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Impara il russo Impara il russo in maniera semplice ed efficace, anche senza l’aiuto in maniera semplice ed efficace, anche senza l’aiuto 
di un insegnante.di un insegnante.

Con questo corso potrai imparare o ripassare alfabeto, lessico, Con questo corso potrai imparare o ripassare alfabeto, lessico, 
grammatica e pronuncia a partire da situazioni e contesti reali: grammatica e pronuncia a partire da situazioni e contesti reali: 
presentarti, parlare di te e del tuo lavoro, ordinare da mangiare  presentarti, parlare di te e del tuo lavoro, ordinare da mangiare  
e da bere, fare un viaggio in treno, visitare un museo, organizzare e da bere, fare un viaggio in treno, visitare un museo, organizzare 
una vacanza, descrivere esperienze passate e programmi futuri, una vacanza, descrivere esperienze passate e programmi futuri, 
formulare un’ipotesi e molto altro ancora.formulare un’ipotesi e molto altro ancora.

• • UtilitàUtilità: dialoghi da leggere e da ascoltare per imparare il russo : dialoghi da leggere e da ascoltare per imparare il russo 
che si usa in situazioni realiche si usa in situazioni reali

• • EfficaciaEfficacia: anche se hai pochi minuti, puoi sempre imparare : anche se hai pochi minuti, puoi sempre imparare 
qualcosa grazie a paragrafi brevi subito seguiti da oltre  qualcosa grazie a paragrafi brevi subito seguiti da oltre  
350 esercizi350 esercizi

• • MotivazioneMotivazione: è facile misurare il tuo progresso con i test  : è facile misurare il tuo progresso con i test  
di autoverifica alla fine di ogni unitàdi autoverifica alla fine di ogni unità

• • SemplicitàSemplicità: le spiegazioni grammaticali sono chiare e ricche  : le spiegazioni grammaticali sono chiare e ricche  
di esempi di esempi 

• • LeggibilitàLeggibilità: la grafica facilita la consultazione, con box  : la grafica facilita la consultazione, con box  
tematici e illustrazionitematici e illustrazioni

• • AudioAudio: 3 ore di dialoghi ed esercizi da ascoltare  : 3 ore di dialoghi ed esercizi da ascoltare  
in formato Mp3in formato Mp3

Il corso parte dai primi elementi della lingua e arriva al livello Il corso parte dai primi elementi della lingua e arriva al livello 
intermedio (A1-B2 del Quadro Comune Europeo di Riferimento).intermedio (A1-B2 del Quadro Comune Europeo di Riferimento).

Nella stessa collana anche:
Impara l’inglese

Impara il francese

Impara il tedesco

Impara lo spagnolo

Teach Yourself Italian

Impara il portoghese

Impara l’arabo

Impara il giapponese

Impara il cinese
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Per ascoltare gli audio del corso, scarica sul tuo smartphone  
l’app GUARDA! o vai su https://dizionaripiu.zanichelli.it/libri-e-app/
proposte/lingua-in-pratica/
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GUIDA ALLA CONSULTAZIONE

Impara il russo è composto da un'unità introduttiva sull'alfabeto cirillico e la pro-
nuncia russa e da 20 Unità, ognuna delle quali dedicata a una situazione comuni-
cativa reale.

Где здесь гостṅница?

30

GUARDA! 
Inquadrami per 

ascoltare gli audio
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IN QUESTA UNITÀ IMPARERAI
	ò a chiedere hai…? e rispondere io ho…
	ò a chiedere e fornire indicazioni semplici
	ò a chiedere e dire se un luogo è lontano oppure no
	ò ad attirare l’attenzione di qualcuno
	ò a ringraziare e rispondere a un ringraziamento

QCER: sarai in grado di riconoscere parole riferite al tuo am-
biente e che ti sono familiari (A1)  seguire indicazioni scrit-
te brevi e semplici (A1).

Gli indirizzi russi 
Ogni indirizzo russo è di solito composto da alcune indica-
zioni standard, come il numero civico del caseggiato (дом) 
e dell’edificio (кóрпус) – nel caso in cui il caseggiato consti 
di vari edifici – e il numero dell’appartamento vero e proprio 
(квартṅра): per esempio, Лéнинский проспéкт, дом 120, кóр-
пус 3, квартṅра 5. 
I russi abitano in vie (ýлица, spesso abbreviato in ул.) o in 
corsi (проспéкт, abbreviato in пр.). Gli enormi caseggiati con 
più edifici annessi, che a prima vista sembrano molto simili 
tra loro, formano dei grandi blocchi al cui interno si possono 
trovare negozi, scuole, centri benessere, ecc. 
Sebbene in passato fosse comune possedere un apparta-
mento in città e una casa in campagna (la дáча), molti russi 
benestanti oggi scelgono di vivere fuori città in maniera sta-
bile. Spesso abitano in lussuose costruzioni situate in quar-
tieri residenziali, per poi spostarsi ogni giorno in città per 
lavoro. 

L’indirizzo di un tuo collega russo residente a Mosca è: ул. Бо-
родṅнская, дом 145, кóрпус 2, квартṅра 67. In quale via abita? 
Quali sono il numero civico del caseggiato e dell’edificio e il nu-
mero dell’appartamento?

ГДЕ ЗДЕСЬ ГОСТṄНИЦА?
DOVE SI TROVA L’ALBERGO?3

Dove si trova l’albergo?
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LE PAROLE PER DIRLO

НÁДО ЗНАТЬ! ESPRESSIONI FONDAMENTALI
1. Leggi l’elenco di parole ed espressioni e completalo con le traduzioni italiane 
mancanti. Poi ascolta l’audio per verificare le tue risposte e conoscere la corret-
ta pronuncia delle parole russe.

извинṅте scusatemi / mi scusi
вы не знáете ...? voi non sapete…? / lei non sa…?
гостṅница albergo
я не знáю ______________
как пройтṅ в …? come si raggiunge…?
кудá? dove? (moto a luogo)
у вас есть? voi avete…? / lei ha…? 
план ___________, cartina
у менṙ есть ___________
ну beh…
здесь qui
понṙтно è chiaro
вṅдите, вṅжу (вṅдеть) voi vedete / lei vede,  

io vedo (_________)
ресторáн ______________
вон там laggiù
оттýда da lì
идṅте! (идтṅ) andate! / vada! (andare a piedi)
напрáво a destra
налéво a __________
потóм poi
опṙть di nuovo
я понимáю (понимáть) io capisco (_________)
спасṅбо большóе grazie mille
еë suo (di lei)

1
19

Un buon
modo per attira
re l’attenzione di 
qualcuno in rus
so è dire извинṅ-
те, scusatemi / mi 
scusi, o скажṅте, 
dite / dica, ai qua
li si aggiunge по-
жáлуйста, per fa-
vore, per rendere 
la frase più cor
tese. Извинṅте 
può essere usato 
sia per scusarsi, 
sia per attirare 
l’attenzione.

Per rende
re negativa una 
frase, si premette 
la particella не, 
non, alla parola 
che si vuole nega
re e che spesso è 
un verbo: я не по-
нимáю, io non ca-
pisco. 
Вы не знáете? è 
una formula gen
tile per chiedere 
informazioni, che 
equivale all’incir
ca all’italiano Voi 
per caso non sa-
pete…? / Lei per 
caso non sa…? 
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LE UNITÀ 1-20

1 | LE PAROLE PER DIRLO

•  All’inizio di ogni unità 
trovi l’elenco di che 
cosa imparerai e 
delle competenze che 
acquisirai suddivise per 
livello linguistico.

•  Ascolta e impara le parole e le espressioni 
più importanti della situazione comunicativa 
presentata.

•  Ciascuna unità comprende cinque sezioni.

Gli argomenti dell’unità

Con l’app Guarda! 
puoi ascoltare 
tutti gli audio 
dell’unità

Le competenze 
secondo il 

QCER (Quadro 
Comune 

Europeo di 
Riferimento per 

le Lingue)

19
Il numero che trovi sotto questa 

icona corrisponde al numero 
della traccia audio da ascoltare
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All’ufficio postale 
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LA STORIA CONTINUA

2. Anna ha chiesto a Ira di accompagnarla all’ufficio postale per aiutarla a com-
prare alcune cose. Ascolta e leggi il dialogo, poi rispondi alle domande. Un sug-
gerimento: per aiutarti nella comprensione del testo, usa l’elenco di parole ed 
espressioni dell’esercizio 1.

Ṅра  Скажṅ, Áнна, что тебé нýжно?
Áнна  Я хочý купṅть конвéрты, мáрки и открṁтки.
Ṅра  Скóлько открṁток хóчешь?
Áнна  Шесть красṅвых открṁток и шесть мáрок.
Ṅра  Кудá ты хóчешь послáть ḗти открṁтки? В Áнглию? 
Áнна  Да, в Áнглию.
Ṅра   Знáчит, шесть открṁток и шесть мáрок по двáдцать 

пять рублéй. Скóлько конвéртов хóчешь? 
Áнна  Пять. А где мóжно купṅть всё ḗто?
Ṅра   Вон там... вṅдишь окóшко? «Продáжа мáрок, кон-

вéртов, открṁток». Идṅ скажṅ дéвушке: Дáйте, по-
жáлуйста, шесть мáрок в Áнглию, шесть открṁток и 
пять конвéртов.

Áнна  Понṙтно. 
Ṅра   А ещё что тебé нýжно, крóме открṁток, мáрок и кон-

вéртов?
Áнна   Ничегó, потомý что мóжно всегдá послáть имéйл 

домóй, éсли я хочý. А тебé чтó-нибýдь нýжно?
Ṅра  Да, мáрки для моегó сосéда.

a. Che cosa deve comprare Anna?

b. Vero o falso?

• Anna vuole comprare soltanto francobolli. V F

• Anna vuole spedire le cartoline in Inghilterra. V F

• Ira vuole acquistare delle buste. V F

c. Scrivi le risposte in russo.
• Какṅе отркṁтки Áнна хóчет купṅть?
• Скóлько конвéртов онá хóчет?
• Кудá Áнна хóчет послáть имéйл?

2
44

La parola
дéвушка, ragaz-
za, è molto versa
tile. In questo dia
logo, ad esempio, 
indica l’impiega
ta del l’ufficio po
stale. Poiché, co
me sappiamo, in 
russo non esi
stono equivalen
ti agli appellati
vi italiani signora/
signorina, si può 
usare дéвушка 
anche per attira
re l’attenzione di 
una commessa, 
una cameriera o 
di qualsiasi altra 
donna (tra i 15 e i 
50 anni!) che non 
si conosce. Мо-
лодóй человéк, 
giovanotto, è il 
corrispettivo ma
schile.

3 | ALLA SCOPERTA DELLA LINGUA

2 | LA STORIA

Impara le regole della 
grammatica con spiegazioni 
semplici e chiare, tabelle e 

molti esempi. 

Где здесь гостṅница?
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ALLA SCOPERTA DELLA LINGUA

L’ACCUSATIVO
3. Rileggi il dialogo dell'esercizio 2 e trova l’equivalente russo di Vede il ristoran-
te? e Vede la farmacia? Che cosa noti nelle parole ресторáн, ristorante, e аптéка, 
farmacia?

Come già spiegato nell’Unità 2, il caso nominativo è usato in russo per indicare la 
persona (o cosa) che compie un’azione. Per indicare, invece, l’oggetto dell’azione 
si usa l’accusativo: Vede il ristorante?

4. Adesso tocca a te! Leggi le frasi e individua il loro oggetto.
 a. Вы вṅдите университéт?
 b. Я знáю Москвý.
 c. Я вṅжу план.

LE DESINENZE
I casi nominativo e accusativo coincidono per tutti i sostantivi neutri e per la mag-
gior parte dei sostantivi maschili (� Unità 5 per i sostantivi maschili che cambia-
no all’accusativo). Tutti i sostantivi femminili, che al nominativo terminano in -a o 
-я, cambiano invece la loro forma all’accusativo secondo questo schema: -а → -у; 
-я → -ю. 

Togli Aggiungi
Москвá -а -у Он хорошó знáет Москвý.  

Lui conosce bene Mosca.
фамṅлия -я -ю Он знáет её фамṅлию.  

Lui conosce il suo (di lei) cognome.

LA PREPOSIZIONE В

5. Nell’Unità 2 hai imparato che la preposizione в seguita dal sostantivo al pre-
positivo significa in. Ora leggi ancora una volta il dialogo: quale significato assu-
me la preposizione в quando è seguita dall’accusativo, anziché dal prepositivo?

Quando si descrive un moto a luogo, la preposizione в è seguita dal caso accusa-
tivo e significa a (verso):

Как пройтṅ в гостṅницу? Come arrivo all’albergo? 
– Кудá он идёт? – В теáтр. – Dove sta andando? – A teatro.
– Где вы живёте? – В Лóндоне. – Dove vivete / vive? – A Londra.

3
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Ṅра   Знáчит, шесть открṁток и шесть мáрок по двáдцать 

пять рублéй. Скóлько конвéртов хóчешь? 
Áнна  Пять. А где мóжно купṅть всё ḗто?
Ṅра   Вон там... вṅдишь окóшко? «Продáжа мáрок, кон-

вéртов, открṁток». Идṅ скажṅ дéвушке: Дáйте, по-
жáлуйста, шесть мáрок в Áнглию, шесть открṁток и 
пять конвéртов.

Áнна  Понṙтно. 
Ṅра   А ещё что тебé нýжно, крóме открṁток, мáрок и кон-

вéртов?
Áнна   Ничегó, потомý что мóжно всегдá послáть имéйл 

домóй, éсли я хочý. А тебé чтó-нибýдь нýжно?
Ṅра  Да, мáрки для моегó сосéда.

a. Che cosa deve comprare Anna?

b. Vero o falso?

• Anna vuole comprare soltanto francobolli. V F

• Anna vuole spedire le cartoline in Inghilterra. V F

• Ira vuole acquistare delle buste. V F

c. Scrivi le risposte in russo.
• Какṅе отркṁтки Áнна хóчет купṅть?
• Скóлько конвéртов онá хóчет?
• Кудá Áнна хóчет послáть имéйл?

2
44

La parola
дéвушка, ragaz-
za, è molto versa
tile. In questo dia
logo, ad esempio, 
indica l’impiega
ta del l’ufficio po
stale. Poiché, co
me sappiamo, in 
russo non esi
stono equivalen
ti agli appellati
vi italiani signora/
signorina, si può 
usare дéвушка 
anche per attira
re l’attenzione di 
una commessa, 
una cameriera o 
di qualsiasi altra 
donna (tra i 15 e i 
50 anni!) che non 
si conosce. Мо-
лодóй человéк, 
giovanotto, è il 
corrispettivo ma
schile.

•  Ascolta e leggi 
i dialoghi per 
conoscere la storia 
di Anna, Ira e di 
altri personaggi.

•  Non hai capito un 
dialogo? Vai alle 
pagg. 305-322 e 
leggi la traduzione.

•  Rifletti sull’uso 
della lingua e sulle 
somiglianze o 
differenze tra russo 
e italiano.

Ogni dialogo è 
accompagnato da domande 

ed esercizi che ti aiuteranno 
a comprendere la storia 

raccontata e a familiarizzare 
con la lingua. 

Где здесь гостṅница?

34

3

ALLA SCOPERTA DELLA LINGUA

L’ACCUSATIVO
3. Rileggi il dialogo dell'esercizio 2 e trova l’equivalente russo di Vede il ristoran-
te? e Vede la farmacia? Che cosa noti nelle parole ресторáн, ristorante, e аптéка, 
farmacia?

Come già spiegato nell’Unità 2, il caso nominativo è usato in russo per indicare la 
persona (o cosa) che compie un’azione. Per indicare, invece, l’oggetto dell’azione 
si usa l’accusativo: Vede il ristorante?

4. Adesso tocca a te! Leggi le frasi e individua il loro oggetto.
 a. Вы вṅдите университéт?
 b. Я знáю Москвý.
 c. Я вṅжу план.

LE DESINENZE
I casi nominativo e accusativo coincidono per tutti i sostantivi neutri e per la mag-
gior parte dei sostantivi maschili (� Unità 5 per i sostantivi maschili che cambia-
no all’accusativo). Tutti i sostantivi femminili, che al nominativo terminano in -a o 
-я, cambiano invece la loro forma all’accusativo secondo questo schema: -а → -у; 
-я → -ю. 

Togli Aggiungi
Москвá -а -у Он хорошó знáет Москвý.  

Lui conosce bene Mosca.
фамṅлия -я -ю Он знáет её фамṅлию.  

Lui conosce il suo (di lei) cognome.

LA PREPOSIZIONE В

5. Nell’Unità 2 hai imparato che la preposizione в seguita dal sostantivo al pre-
positivo significa in. Ora leggi ancora una volta il dialogo: quale significato assu-
me la preposizione в quando è seguita dall’accusativo, anziché dal prepositivo?

Quando si descrive un moto a luogo, la preposizione в è seguita dal caso accusa-
tivo e significa a (verso):

Как пройтṅ в гостṅницу? Come arrivo all’albergo? 
– Кудá он идёт? – В теáтр. – Dove sta andando? – A teatro.
– Где вы живёте? – В Лóндоне. – Dove vivete / vive? – A Londra.

3

Trovi anche degli esercizi 
con cui applicare subito 
le regole imparate e 
apprendere qualcosa in più.
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All’ufficio postale 

83

7

LA STORIA CONTINUA

2. Anna ha chiesto a Ira di accompagnarla all’ufficio postale per aiutarla a com-
prare alcune cose. Ascolta e leggi il dialogo, poi rispondi alle domande. Un sug-
gerimento: per aiutarti nella comprensione del testo, usa l’elenco di parole ed 
espressioni dell’esercizio 1.

Ṅра  Скажṅ, Áнна, что тебé нýжно?
Áнна  Я хочý купṅть конвéрты, мáрки и открṁтки.
Ṅра  Скóлько открṁток хóчешь?
Áнна  Шесть красṅвых открṁток и шесть мáрок.
Ṅра  Кудá ты хóчешь послáть ḗти открṁтки? В Áнглию? 
Áнна  Да, в Áнглию.
Ṅра   Знáчит, шесть открṁток и шесть мáрок по двáдцать 

пять рублéй. Скóлько конвéртов хóчешь? 
Áнна  Пять. А где мóжно купṅть всё ḗто?
Ṅра   Вон там... вṅдишь окóшко? «Продáжа мáрок, кон-

вéртов, открṁток». Идṅ скажṅ дéвушке: Дáйте, по-
жáлуйста, шесть мáрок в Áнглию, шесть открṁток и 
пять конвéртов.

Áнна  Понṙтно. 
Ṅра   А ещё что тебé нýжно, крóме открṁток, мáрок и кон-

вéртов?
Áнна   Ничегó, потомý что мóжно всегдá послáть имéйл 

домóй, éсли я хочý. А тебé чтó-нибýдь нýжно?
Ṅра  Да, мáрки для моегó сосéда.

a. Che cosa deve comprare Anna?

b. Vero o falso?

• Anna vuole comprare soltanto francobolli. V F

• Anna vuole spedire le cartoline in Inghilterra. V F

• Ira vuole acquistare delle buste. V F

c. Scrivi le risposte in russo.
• Какṅе отркṁтки Áнна хóчет купṅть?
• Скóлько конвéртов онá хóчет?
• Кудá Áнна хóчет послáть имéйл?

2
44

La parola
дéвушка, ragaz-
za, è molto versa
tile. In questo dia
logo, ad esempio, 
indica l’impiega
ta del l’ufficio po
stale. Poiché, co
me sappiamo, in 
russo non esi
stono equivalen
ti agli appellati
vi italiani signora/
signorina, si può 
usare дéвушка 
anche per attira
re l’attenzione di 
una commessa, 
una cameriera o 
di qualsiasi altra 
donna (tra i 15 e i 
50 anni!) che non 
si conosce. Мо-
лодóй человéк, 
giovanotto, è il 
corrispettivo ma
schile.

3 | ALLA SCOPERTA DELLA LINGUA

2 | LA STORIA

Impara le regole della 
grammatica con spiegazioni 
semplici e chiare, tabelle e 

molti esempi. 

Где здесь гостṅница?
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3

ALLA SCOPERTA DELLA LINGUA

L’ACCUSATIVO
3. Rileggi il dialogo dell'esercizio 2 e trova l’equivalente russo di Vede il ristoran-
te? e Vede la farmacia? Che cosa noti nelle parole ресторáн, ristorante, e аптéка, 
farmacia?

Come già spiegato nell’Unità 2, il caso nominativo è usato in russo per indicare la 
persona (o cosa) che compie un’azione. Per indicare, invece, l’oggetto dell’azione 
si usa l’accusativo: Vede il ristorante?

4. Adesso tocca a te! Leggi le frasi e individua il loro oggetto.
 a. Вы вṅдите университéт?
 b. Я знáю Москвý.
 c. Я вṅжу план.

LE DESINENZE
I casi nominativo e accusativo coincidono per tutti i sostantivi neutri e per la mag-
gior parte dei sostantivi maschili (� Unità 5 per i sostantivi maschili che cambia-
no all’accusativo). Tutti i sostantivi femminili, che al nominativo terminano in -a o 
-я, cambiano invece la loro forma all’accusativo secondo questo schema: -а → -у; 
-я → -ю. 

Togli Aggiungi
Москвá -а -у Он хорошó знáет Москвý.  

Lui conosce bene Mosca.
фамṅлия -я -ю Он знáет её фамṅлию.  

Lui conosce il suo (di lei) cognome.

LA PREPOSIZIONE В

5. Nell’Unità 2 hai imparato che la preposizione в seguita dal sostantivo al pre-
positivo significa in. Ora leggi ancora una volta il dialogo: quale significato assu-
me la preposizione в quando è seguita dall’accusativo, anziché dal prepositivo?

Quando si descrive un moto a luogo, la preposizione в è seguita dal caso accusa-
tivo e significa a (verso):

Как пройтṅ в гостṅницу? Come arrivo all’albergo? 
– Кудá он идёт? – В теáтр. – Dove sta andando? – A teatro.
– Где вы живёте? – В Лóндоне. – Dove vivete / vive? – A Londra.

3

Где здесь гостṅница?
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3

ALLA SCOPERTA DELLA LINGUA

L’ACCUSATIVO
3. Rileggi il dialogo dell'esercizio 2 e trova l’equivalente russo di Vede il ristoran-
te? e Vede la farmacia? Che cosa noti nelle parole ресторáн, ristorante, e аптéка, 
farmacia?

Come già spiegato nell’Unità 2, il caso nominativo è usato in russo per indicare la 
persona (o cosa) che compie un’azione. Per indicare, invece, l’oggetto dell’azione 
si usa l’accusativo: Vede il ristorante?

4. Adesso tocca a te! Leggi le frasi e individua il loro oggetto.
 a. Вы вṅдите университéт?
 b. Я знáю Москвý.
 c. Я вṅжу план.

LE DESINENZE
I casi nominativo e accusativo coincidono per tutti i sostantivi neutri e per la mag-
gior parte dei sostantivi maschili (� Unità 5 per i sostantivi maschili che cambia-
no all’accusativo). Tutti i sostantivi femminili, che al nominativo terminano in -a o 
-я, cambiano invece la loro forma all’accusativo secondo questo schema: -а → -у; 
-я → -ю. 

Togli Aggiungi
Москвá -а -у Он хорошó знáет Москвý.  

Lui conosce bene Mosca.
фамṅлия -я -ю Он знáет её фамṅлию.  

Lui conosce il suo (di lei) cognome.

LA PREPOSIZIONE В

5. Nell’Unità 2 hai imparato che la preposizione в seguita dal sostantivo al pre-
positivo significa in. Ora leggi ancora una volta il dialogo: quale significato assu-
me la preposizione в quando è seguita dall’accusativo, anziché dal prepositivo?

Quando si descrive un moto a luogo, la preposizione в è seguita dal caso accusa-
tivo e significa a (verso):

Как пройтṅ в гостṅницу? Come arrivo all’albergo? 
– Кудá он идёт? – В теáтр. – Dove sta andando? – A teatro.
– Где вы живёте? – В Лóндоне. – Dove vivete / vive? – A Londra.

3

All’ufficio postale 

83

7

LA STORIA CONTINUA

2. Anna ha chiesto a Ira di accompagnarla all’ufficio postale per aiutarla a com-
prare alcune cose. Ascolta e leggi il dialogo, poi rispondi alle domande. Un sug-
gerimento: per aiutarti nella comprensione del testo, usa l’elenco di parole ed 
espressioni dell’esercizio 1.

Ṅра  Скажṅ, Áнна, что тебé нýжно?
Áнна  Я хочý купṅть конвéрты, мáрки и открṁтки.
Ṅра  Скóлько открṁток хóчешь?
Áнна  Шесть красṅвых открṁток и шесть мáрок.
Ṅра  Кудá ты хóчешь послáть ḗти открṁтки? В Áнглию? 
Áнна  Да, в Áнглию.
Ṅра   Знáчит, шесть открṁток и шесть мáрок по двáдцать 

пять рублéй. Скóлько конвéртов хóчешь? 
Áнна  Пять. А где мóжно купṅть всё ḗто?
Ṅра   Вон там... вṅдишь окóшко? «Продáжа мáрок, кон-

вéртов, открṁток». Идṅ скажṅ дéвушке: Дáйте, по-
жáлуйста, шесть мáрок в Áнглию, шесть открṁток и 
пять конвéртов.

Áнна  Понṙтно. 
Ṅра   А ещё что тебé нýжно, крóме открṁток, мáрок и кон-

вéртов?
Áнна   Ничегó, потомý что мóжно всегдá послáть имéйл 

домóй, éсли я хочý. А тебé чтó-нибýдь нýжно?
Ṅра  Да, мáрки для моегó сосéда.

a. Che cosa deve comprare Anna?

b. Vero o falso?

• Anna vuole comprare soltanto francobolli. V F

• Anna vuole spedire le cartoline in Inghilterra. V F

• Ira vuole acquistare delle buste. V F

c. Scrivi le risposte in russo.
• Какṅе отркṁтки Áнна хóчет купṅть?
• Скóлько конвéртов онá хóчет?
• Кудá Áнна хóчет послáть имéйл?

2
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La parola
дéвушка, ragaz-
za, è molto versa
tile. In questo dia
logo, ad esempio, 
indica l’impiega
ta del l’ufficio po
stale. Poiché, co
me sappiamo, in 
russo non esi
stono equivalen
ti agli appellati
vi italiani signora/
signorina, si può 
usare дéвушка 
anche per attira
re l’attenzione di 
una commessa, 
una cameriera o 
di qualsiasi altra 
donna (tra i 15 e i 
50 anni!) che non 
si conosce. Мо-
лодóй человéк, 
giovanotto, è il 
corrispettivo ma
schile.

•  Ascolta e leggi 
i dialoghi per 
conoscere la storia 
di Anna, Ira e di 
altri personaggi.

•  Non hai capito un 
dialogo? Vai alle 
pagg. 305-322 e 
leggi la traduzione.

•  Rifletti sull’uso 
della lingua e sulle 
somiglianze o 
differenze tra russo 
e italiano.

Ogni dialogo è 
accompagnato da domande 

ed esercizi che ti aiuteranno 
a comprendere la storia 

raccontata e a familiarizzare 
con la lingua. 

Где здесь гостṅница?
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3

ALLA SCOPERTA DELLA LINGUA

L’ACCUSATIVO
3. Rileggi il dialogo dell'esercizio 2 e trova l’equivalente russo di Vede il ristoran-
te? e Vede la farmacia? Che cosa noti nelle parole ресторáн, ristorante, e аптéка, 
farmacia?

Come già spiegato nell’Unità 2, il caso nominativo è usato in russo per indicare la 
persona (o cosa) che compie un’azione. Per indicare, invece, l’oggetto dell’azione 
si usa l’accusativo: Vede il ristorante?

4. Adesso tocca a te! Leggi le frasi e individua il loro oggetto.
 a. Вы вṅдите университéт?
 b. Я знáю Москвý.
 c. Я вṅжу план.

LE DESINENZE
I casi nominativo e accusativo coincidono per tutti i sostantivi neutri e per la mag-
gior parte dei sostantivi maschili (� Unità 5 per i sostantivi maschili che cambia-
no all’accusativo). Tutti i sostantivi femminili, che al nominativo terminano in -a o 
-я, cambiano invece la loro forma all’accusativo secondo questo schema: -а → -у; 
-я → -ю. 

Togli Aggiungi
Москвá -а -у Он хорошó знáет Москвý.  

Lui conosce bene Mosca.
фамṅлия -я -ю Он знáет её фамṅлию.  

Lui conosce il suo (di lei) cognome.

LA PREPOSIZIONE В

5. Nell’Unità 2 hai imparato che la preposizione в seguita dal sostantivo al pre-
positivo significa in. Ora leggi ancora una volta il dialogo: quale significato assu-
me la preposizione в quando è seguita dall’accusativo, anziché dal prepositivo?

Quando si descrive un moto a luogo, la preposizione в è seguita dal caso accusa-
tivo e significa a (verso):

Как пройтṅ в гостṅницу? Come arrivo all’albergo? 
– Кудá он идёт? – В теáтр. – Dove sta andando? – A teatro.
– Где вы живёте? – В Лóндоне. – Dove vivete / vive? – A Londra.

3

Trovi anche degli esercizi 
con cui applicare subito 
le regole imparate e 
apprendere qualcosa in più.
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XII

•  Ora tocca a te! Leggi, 
scrivi e parla in russo. 
Consolida quanto  
hai imparato svolgendo  
gli esercizi.

•  Nelle unità puoi incontrare due tipi di box:
Per approfondire lo studio della lingua e scoprire aspetti curiosi della civiltà 
e cultura russe.
Per conoscere il significato delle parole, mentre leggi un testo o ascolti un 
dialogo.

Ti sta molto bene

185

14
11.  SCRIVI  Leggi le informazioni date per ogni persona e scrivi delle frasi sulle lo-
ro preferenze, seguendo l’esempio. Quale caso devi usare dopo il verbo preferire?

 a. Вṅктор: голубáя рубáшка / мóдный / бéлая рубáшка
 b. Мáша: чёрная ṃбка / красṅвый / крáсная ṃбка
 c. Вадṅм: зелёный свṅтер / дешёвый / чёрный свṅтер 
 d. Ṅра: крáсное плáтье / ṙркий / сéрое плáтье

Esempio:
a.  Вṅктор предпочитáет голубýю рубáшку, потомý что онá моднéе, чем бéлая 

рубáшка.

12.  PARLA  Vuoi comprare un cappello di pelliccia. Completa il dialogo recitando 
la tua parte, poi ascolta l’audio per verificare la correttezza delle tue risposte.

Вы	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 a. Chiedi: “Mi scusi, per favore, ha dei cappelli di pelliccia?”.
Продавщṅца	 	 Конéчно. Вот онṅ.
Вы	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	b. Chiedi alla commessa di farti vedere quel cappello di pelliccia 

laggiù, a sinistra. 
Продавщṅца	 	 Пожáлуйста.
Вы	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 c. Chiedi se puoi provarlo.

Продавщṅца	 	 Пожáлуйста.

13.  LEGGI E RIFLETTI  Leggi che cosa piace fare ad Alla nel tempo libero, poi rispondi 
alle domande. 

В свобóдное врéмя Áлла óчень лṃбит читáть ромáны. 
Онá дýмает, что ḗто интерéснее, чем смотрéть телевṅ-
зор. Обṁчно онá читáет романтṅческие кнṅги, но вчерá 
в кнṅжном магазṅне онá купṅла бóлее серьёзную кнṅ-
гу – биогрáфию. Нáдо сказáть, что ей не óчень нрáвит-
ся ḗта кнṅга. Онá дýмает, что ḗто скучнéе, чем ромáны. 
Онá чáсто хóдит в кнṅжный магазṅн – иногдá два рáза в 
недéлю. Зáвтра онá ещё раз пойдёт в кнṅжный магазṅн, 
потомý что онá хóчет купṅть бóлее интерéсную кнṅгу.

 a. Что Áлла лṃбит дéлать в свобóдное врéмя?

 b. Какṅе кнṅги онá предпочитáет?

 c. Что онá купṅла вчерá?

88

биогрáфия	
biografia
кнṅжный	ма-
газṅн	nego-
zio di libri
ромáн	romanzo

METTITI ALLA PROVA

 1. Quale forma del verbo usi dopo чтóбы per dire in modo da pagare?

 2. Per chiedere a qualcuno che cosa gli sta succedendo, usi Что с вáми? o Что 
случṅлось?

 3. Per tradurre in russo la frase Ha detto che mi avrebbe chiamato!, quale 
tempo verbale scegli per avrebbe chiamato?

 4. Se vuoi dire che hai incontrato un amico mentre camminavi per la strada, 
quale passato usi: мы ходṅли, мы шли o мы пошлṅ?

 5. Con quale parola o espressione russa puoi tradurre appena in Ho appena 
comprato i biglietti?

 6. Completa il verbo della frase con il prefisso adeguato: 

Мы _______éхали чéрез мост, Abbiamo attraversato il ponte. 

 7. Completa la frase con la parola mancante: 

Кудá _______ ты идёшь?, Ma dov'è che stai andando? 

 8. Completa la frase con le parole mancanti: 

Бṁло_______ лýчше, éсли _______ он пришёл в 8 часóв, Sarebbe (stato) 
meglio se venisse (fosse venuto) alle 8.

 9. Se dici Я забṁла в таксṅ очкṅ, che cosa è successo ai tuoi occhiali?

 10. Hai programmato di arrivare più o meno verso le dieci. Come rendi in rus-
so più o meno verso le dieci?

AUTOVALUTAZIONE
SONO IN GRADO DI …

. . . chiedere che cosa è successo. 

. . . riportare i fatti accaduti e le cose dette. 

. . . chiedere che cosa non va. 

. . . esprimere preoccupazione e comunicare un fine. 

5
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Ti sta molto bene

189

14
Продавщṅца	 	 Пожáлуйста.

Вы	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 d. Dille che ti sembra troppo grande.

Продавщṅца	 	 Да, мóжет быть вы прáвы. Хотṅте примéрить 
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Продавщṅца	 	 Да, по-мóему ḗто лýчше.
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quello.

Продавщṅца	 	 Пожáлуйста.
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in russo? Ascolta l’audio e fai pratica pronunciando ogni frase. 
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 e. Questa gonna è migliore.

89

 PARLA 

 COME SI PRONUNCIA?  
 LEGGI E RIFLETTI 

 SCRIVI 
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del volume.
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METTITI ALLA PROVA
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 2. Per chiedere a qualcuno che cosa gli sta succedendo, usi Что с вáми? o Что 
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Мы _______éхали чéрез мост, Abbiamo attraversato il ponte. 
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SONO IN GRADO DI …
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L’alfabeto cirillico

1

Scarica l'app
GUARDA! 

e inquadrami per 
ascoltare gli audio

0

Lo studio del russo
È difficile imparare il russo? Si tratta sicuramente di una lin-
gua molto diversa dall’italiano e in ciò consiste anche parte 
del suo fascino. 
Una delle differenze più evidenti tra le due lingue riguarda 
l’alfabeto: nel russo si usa il cirillico, il cui nome deriva da 
un monaco dell'XI secolo, San Cirillo, creatore del primo al-
fabeto degli slavi. 

Usare l’alfabeto cirillico per scrivere in russo è decisamente 
più semplice che affidarsi alla traslitterazione, cioè scrivere 
in russo sostituendo le lettere cirilliche con quelle dell’alfa-
beto italiano (latino): a volte, infatti, per traslitterare una let-
tera russa sono necessarie due lettere italiane. Come puoi 
vedere dal seguente esempio, per scrivere in cirillico zuppa 
di cavoli si usano due lettere, mentre per la traslitterazione 
ne servono tre: 

Cirillico Traslitterazione
щи šči (si pronuncia ‘sci’)

Imparare il cirillico è dunque il primo passo da compiere per 
imparare il russo. 

АЛФАВṄТ
L’ALFABETO CIRILLICO0
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Ваш пáспорт, пожáлуйста!

8

GUARDA! 
Inquadrami per 

ascoltare gli audio

1

IN QUESTA UNITÀ IMPARERAI
	ò a rispondere alle richieste di informazioni personali e di 
identificazione
	ò a formulare frasi semplici e domande
	ò a riconoscere a quale genere appartiene una parola 
	ò a dire io, tu, lui/lei, noi, voi e loro
	ò a dire mio e vostro

QCER: sarai in grado di usare espressioni elementari per salu-
tare e congedarti (A1)  presentare te e altri (A1)  porre do-
mande su dati personali e rispondere a domande analoghe (A1).

I nomi russi
Oltre a фамṅлия, il cognome, e ṅмя, il nome, i russi possiedono anche óтчество, il 
patronimico, una sorta di secondo nome che deriva dal nome proprio del padre e 
che di solito termina in -овна o -евна (per le donne) e -ович o -евич (per gli uomi-
ni). I cognomi delle donne solitamente terminano in -а.

nome cognome nome del padre nome completo

Борṅс Петрóв Сергéй Борṅс Сергéевич Петрóв

Ирṅна Егóрова Николáй Ирṅна Николáевна Егóрова

I parenti, gli amici stretti, i bambini e i giovani si rivolgono l’un l’altro chiamando-
si semplicemente per nome o con il suo diminutivo (quello di Светлáна, ad esem-
pio, è Свéта). In situazioni più formali i russi utilizzano invece il nome per esteso 
e il patronimico. Галṅна Владṅмировна Петрóва per gli amici sarà Галṅна (o Гáля, 
il suo diminutivo), mentre in un contesto più formale sarà Галṅна Владṅмировна.
I russi non usano forme equivalenti agli appellativi italiani signore, signora e signo-
rina, sebbene господṅн, signore, e госпожá, signora, siano rientrati nell’uso comu-
ne come forma ufficiale con la quale rivolgersi a persone sconosciute.

Il nome completo dell’astronauta Jurij Gagarin è Ṃрий Алексéевич Гагáрин. Come si 
chiamava suo padre?

ВАШ ПÁСПОРТ, ПОЖÁЛУЙСТА!
IL SUO PASSAPORTO, PREGO!1
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Il suo passaporto, prego!

9

1

LE PAROLE PER DIRLO

НÁДО ЗНАТЬ! ESPRESSIONI FONDAMENTALI 
1. Leggi l’elenco di parole ed espressioni, poi ascolta l’au-
dio per conoscere la corretta pronuncia delle parole russe.

привéт ciao! (informale)
здрáвствуй salve (informale)
здрáвствуйте salve (formale, pl.) 
до свидáния arrivederci
пожáлуйста per favore; (se usato in risposta a спасṅбо) prego, di niente
спасṅбо grazie
да sì
нет no
я io
ты tu (sing., informale)
вы voi (pl.; sing., formale)
он lui (m.)
онá lei (f.)
мой/моṙ mio/a (m./f.)
вaш/вáша vostro/a (m./f.)

НАЦИОНÁЛЬНОСТИ И ЛṂДИ NAZIONALITÀ E PERSONE

2. Leggi l’elenco di parole ed espressioni alla pagina successiva e completalo 
con le traduzioni italiane mancanti. Poi ascolta l’audio per verificare le tue rispo-
ste e conoscere la corretta pronuncia delle parole russe.

1
08 До свидá-

ния, arrivederci, 
si pronuncia co-
me se fosse una 
parola unica.

Здрáвствуйте letteralmente significa siate in salute ed è usato per salutare una o 
più persone a cui si dà del вы, voi (o, nell'uso italiano, lei). La prima в della parola 

non si pronuncia. 
Per rivolgersi a una persona alla quale solitamente si dà del ты, tu, come forma di salu-
to si usa invece Здрáвствуй!

09
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Ваш пáспорт, пожáлуйста!

10

1
рýсский/рýсская russo/a (persona, m./f.)
англичáнин/англичáнка inglese (persona, m./f.) 
америкáнец/америкáнка ____________ (persona, m./f.)
Москвá Mosca 
москвṅч/москвṅчка moscovita (persona, m./f.)
турṅст/турṅстка ____________ (m./f.)

ВЫ – ТУРṄСТ PER VIAGGIARE 
3. Collega le parole russe alle traduzioni italiane corrispondenti. Poi ascolta 
l’audio per verificare le tue risposte e conoscere la corretta pronuncia delle pa-
role russe.

 a. пáспорт
 b. вṅза
 c. багáж
 d. билéт
 e. декларáция

 1. biglietto
 2. dichiarazione (doganale)
 3. visto
 4. passaporto
 5. bagaglio

LA STORIA

4. Anna è appena arrivata all’aeroporto Šeremet’evo di 
Mosca. Leggi e ascolta il dialogo, poi rispondi alle domande. 
Un suggerimento: per aiutarti nella comprensione del testo, 
usa l’elenco di parole ed espressioni degli esercizi 1, 2 e 3.

Молодóй человéк   Здрáвствуйте! Вaш пáспорт, 
пожáлуйста.

Áнна             Здрáвствуйте! Вот мой пáспорт.

Молодóй человéк  Вы турṅстка?

Áнна             Да, я турṅстка.

Молодóй человéк  Вы англичáнка, да?

Áнна             Да, я англичáнка.

10

2
11

молодóй 
человéк 
ragazzo

как come
фамṅлия 
cognome

хорошó bene, 
d’accordo

где dove
вот ecco/c’è/ci 
sono

дéвушка 
ragazza
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È libero questo posto?

97

8

ALLA SCOPERTA DELLA LINGUA

I VERBI RIFLESSIVI
Nel corso di queste unità hai già incontrato un verbo riflessivo: находṅться, trovar-
si, essere situato, che letteralmente significa trovare se stesso. 
La struttura del verbo riflessivo russo assomiglia in parte a quella italiana: in en-
trambe le lingue, all’infinito, la particella riflessiva (-ся in russo, -si in italiano) si 
trova alla fine del verbo (находṅться, trovarsi; мыться, lavarsi; одевáться, vestirsi). 
Nelle forme coniugate, invece, i riflessivi russi e quelli italiani si comportano in 
modo diverso.

4. Osserva la coniugazione del presente del verbo riflessivo находṅться e com-
pleta le traduzioni italiane.

я нахожýсь io ___ trovo
ты нахóдишься tu ___ trovi
он/онá нахóдится lui/lei ___ trova
мы нахóдимся noi ___ troviamo
вы нахóдитесь voi ___ trovate
онṅ нахóдятся loro ___ trovano

5. Rileggi con attenzione la coniugazione di находṅться, che puoi usare come 
modello per gli altri verbi riflessivi. Qual è la regola per coniugare un verbo ri-
flessivo russo?

PARTICELLE RIFLESSIVE E DESINENZE
A differenza dell’italiano, dove nella coniugazione di un verbo riflessivo la particel-
la si mette prima della voce verbale, in russo la particella si attacca in fondo, do-
po la desinenza verbale, e ha soltanto due forme: -ся (se la desinenza termina in 
consonante) e -сь (se la desinenza termina in vocale). 

6. Adesso tocca a te! Coniuga il verbo riflessivo садṅться, sedersi, scrivendo alla 
fine di ogni voce la particella riflessiva mancante.

я сажý_____ мы садṅм_____ 
ты садṅшь _____ вы садṅте_____
он/онá садṅт_____ онṅ садṙт_____

3
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Dipende dal tempo

145

11

IN PRATICA

9. Scegli la forma corretta del verbo al futuro. Ricorda che i verbi sono indicati 
nell’ordine imperfettivo/perfettivo.

 a. Когдá онá бýдет в Амéрике, онá чáсто (бýдет игрáть/сыгрáет) в тéннис.

 b. Зáвтра я (бýду писáть/напишý) письмó Вṅктору.

 c. Я всегдá (бýду дéлать/сдéлаю) покýпки в универсáме.

 d. Я (бýду звонṅть/позвонṃ) вам зáвтра в пять часóв.

 e. Когдá онṅ бýдут в Москвé, онṅ чáсто (бýдут обéдать/пообéдают) в ресторáне 
«Калṅнка».

10. Osserva i disegni e rispondi alle domande.

 a. Какáя сегóдня погóда?  c. Какáя сегóдня погóда?

 b. Какáя сегóдня погóда?  d. Какáя сегóдня погóда?

4

Parole come всегдá, sempre, e чáсто, spesso, che sottolineano la ripetitività di 
un’azione, sono un chiaro segnale del fatto che è necessario usare l’aspetto imper-

fettivo. Una precisa informazione temporale come зáвтра в пять часóв, domani alle cin
que, è indice invece del fatto che si deve scegliere l’aspetto perfettivo.
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METTITI ALLA PROVA

 1. Se ti dicessero che domani sono attesi трṅдцать грáдусов морóза, optere-
sti per un pesante berretto di lana o per un cappello in cotone con cui ripa-
rarti dal sole?

 2. Se vuoi chiedere a un amico i suoi programmi per martedì, quale domanda 
gli rivolgi?

 3. Se ḗто завṅсит от погóды significa dipende dal tempo, come dici dipende da 
Anna?

 4. Che tipo di azioni si esprimono con il futuro imperfettivo? E con il futuro 
perfettivo?

 5. Qual è la differenza di significato tra Я бýду читáть ромáн «Войнá и мир» 
зáвтра e Я прочитáю ромáн «Войнá и мир» зáвтра?

 6. Nella frase Сегóдня мóжно смóтреть телевṅзор, che cosa devi cambiare e 
aggiungere per farla riferire a domani, anziché a oggi?

 7. Se in russo vuoi dire ti chiamo domani, quale caso devi usare per ti?

 8. Nella frase Сегóдня хóлодно и я сижý дóма, che cosa devi cambiare e ag-
giungere per farla riferire a domani, anziché a oggi? 

AUTOVALUTAZIONE
SONO IN GRADO DI …

. . . parlare delle azioni future e delle intenzioni. 

. . . chiedere e dare informazioni sul tempo meteorologico. 

5

150

11 Ḗто завṅсит от пoгóды 
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 6. Nella frase Сегóдня мóжно смóтреть телевṅзор, che cosa devi cambiare e 
aggiungere per farla riferire a domani, anziché a oggi?

 7. Se in russo vuoi dire ti chiamo domani, quale caso devi usare per ti?

 8. Nella frase Сегóдня хóлодно и я сижý дóма, che cosa devi cambiare e ag-
giungere per farla riferire a domani, anziché a oggi? 

AUTOVALUTAZIONE
SONO IN GRADO DI …

. . . parlare delle azioni future e delle intenzioni. 

. . . chiedere e dare informazioni sul tempo meteorologico. 

5

150

11 Ḗто завṅсит от пoгóды 
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RIEPILOGO DI GRAMMATICA

Questo riepilogo contiene alcuni dei principali argomenti presentati nel corso e che ri-
guardano l’ortografia russa e le parti del discorso: sostantivi, aggettivi, preposizioni, 
pronomi e verbi. Inoltre, raccoglie informazioni aggiuntive su pronuncia ed eccezioni 
grammaticali che ti sarà utile imparare.

LE REGOLE ORTOGRAFICHE
1. Le consonanti г, к, х, ж, ч, ш, щ non possono essere seguite dalle vocali ы, ю, я; 

al loro posto devono essere usate le vocali и, у, а (alcuni nomi di origine stranie-
ra fanno eccezione, ad esempio парашṃт, paracadute, o жюрṅ, giuria).

2. Le consonanti ж, ц, ч, ш, щ non possono essere seguite dalla vocale о non ac-
centata; al suo posto, deve essere usata la vocale е. 

I SOSTANTIVI
In russo i sostantivi sono di tre generi: maschile, femminile e neutro. Ogni sostan-
tivo può essere declinato secondo il numero (singolare e plurale) e il caso (nomi-
nativo, genitivo, dativo, ecc.).
Da un punto di vista semantico, i sostantivi si distinguono in ‘animati’ (indicanti 
cioè un essere vivente) e ‘inanimati’ (indicanti oggetti, concetti, ecc.). Fai attenzio-
ne: l’accusativo dei sostantivi animati ha le stesse desinenze del genitivo. Questa 
regola vale per i sostantivi maschili animati al singolare e per tutti i sostantivi ani-
mati di genere maschile e femminile al plurale.

SOSTANTIVI MASCHILI
Per la declinazione dei sostantivi maschili, puoi prendere come modello le for-
me singolari e plurali di журнáл, rivista, трамвáй, tram, e автомобṅль, automobile.

Singolare

Nom. журнáл трамвáй автомобṅль 
Gen. журнáла трамвáя автомобṅля 
Dat. журнáлу трамвáю автомобṅлю
Acc. журнáл трамвáй автомобṅль 
Str. журнáлом трамвáем автомобṅлем 
Prep. о журнáле о трамвáе об автомобṅле
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TABELLA DI TRASLITTERAZIONE

In questo corso, per trascrivere le parole russe in alfabeto italiano (latino) è stata 
usata la traslitterazione scientifica, come riportato nella tabella. Nella tabella ri-
assumiamo anche la corrispondenza fonetica tra lettere russe e italiane che hai 
avuto modo di studiare nell’Unità 0.

Alfabeto 
cirillico

Traslitterazione 
scientifica

Pronuncia

a a a 
б b b 
в v v 
г g g come in gatto
д d d 
е e je come in ieri
ё ë jo come in iodio
ж ž j come nel francese jabot
з z s sonora come in rosa
и i i come in immagine
й j i breve come in iato
к k c come in casa
л l l 
м m m 
н n n 
о o o
п p p
р r r 
с s s sorda come in sedia
т t t 
у u u 
ф f f 
х ch h aspirata come nella pronuncia 

dialettale toscana di casa
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[I], [II] I, II coniugazione
аcc. accusativo 
аd es. аd esempio
agg. аggettivo
avv. avverbio
dаt. dаtivo
f. sostantivo femminile
gen. genitivo
imperf. imperfettivo
inv. invаriаbile
irr. irregolare
m. sostantivo mаschile
n. sostantivo neutro
perf. perfettivo
pl. plurаle 
prep. prepositivo
sing. singolаre
str. strumentаle

А
авáрия f. incidente
áвгуст m. agosto
автóбус m. autobus
автомобṅль m. automobile
адвокáт m., f. avvocato
англṅйский inglese
англичáнин m. (pl. англичáнe) inglese (abi-
tante)

англичáнка f. inglese (abitante)
Áнглия f. Inghilterra
антрáкт m. intervallo (fra due atti, а teatro)
апрéль m. aprile
аптéка f. farmacia

Б
бáбушка f. nonna
багáж m. bagaglio
бассéйн m. piscina
бéгать [I] imperf. correre (pluridirezionale)
бéдный povero
бежáть [I-II] imperf. correre (unidirezionale)

без + gen. senza
бéлый bianco
бензṅн m. benzina
бéрег m. (pl. берегá, prep. на берегý) riva
бесплáтный gratuito
беспокóиться [II] imperf. preoccuparsi, agi-
tarsi

билéт m. biglietto
благодарṅть [II] imperf. (за + аcc.) ringra-
ziare

благодáрный riconoscente, grato
бланк m. modulo
ближáйший 1 imminente, prossimo (agg.)  
2 più vicino (superlativo)

блṅзкий vicino
блин m. crêpe, crespella
богáтый ricco
боль f. dolore
больнṅца f. ospedale
больнóй mаlаto (agg. e m.)
бóльше всегó più di tutto
большóй grаnde
бородá f. barba
брат m. (pl. брáтья) fratello
брать [I] imperf. prendere
брṃки solo pl. pantaloni
бýдущий futuro, prossimo
бутṁлка f. bottiglia
бṁстрый veloce
бюрó n. inv. ufficio, servizio
бюрó нахóдок n. inv. ufficio oggetti smarriti

В
в + аcc. а, in (moto а luogo)
в + prep. a, in (stаto in luogo)
вáжный importante 
вáнная f. vаscа dа bagno
ваш 1 vostro 2 suo (forma di cortesia)
вдруг improvvisamente
ведь eppure
вездé dappertutto
везтṅ [I] imperf. condurre, trasportare (con 
un mezzo; unidirezionale)

век m. secolo
велṅкий grande
велосипéд m. bicicletta
вернýться [I] perf. � возвращáться
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A
a (moto a luogo) в + acc.; на + acc.
abete ёлка f.
a causa di ṅз-за + gen.
accadere происходṅть imperf./произойтṅ 
perf.

acqua водá f.
adulto взрóслый
aeroplano самолёт m.
aglio чеснóк m.
agosto áвгуст m.
aiutare помогáть imperf./помóчь perf. (+ dat.)
albergo гости́ница f.
allegro весёлый
alzarsi вставáть imperf./встать perf.
amare любṅть imperf.
amico/a друг m., подрýга f.
anche тáкже, тóже
ancora (avv.) ещё
andare 1 (a piedi) идтṅ/ходṅть imperf. 2 (con 
un mezzo di trasporto) éхать/éздить imperf.

annuale ежегóдный
aperto открṁтый 
appartamento квартṅра f.
appena как тóлько
aprile апрéль m.
aprire открывáть(ся) imperf./открṁть(ся) perf.
argine бéрег m.
aria вóздух m.
arrivare 1 (a piedi) приходṅть imperf./прий-
тṅ perf. 2 (con un mezzo di trasporto) приез-
жáть imperf./приéхать perf.

arrivederci до свидáния
asciugamano полотéнце n.
ascoltare слýшать imperf./послýшать perf.
attento внимáтельный
attività занṙтие n.
attraversare 1 (a piedi) переходṅть imperf./
перейтṅ perf. 2 (con un mezzo di trasporto) 
переезжáть imperf./переéхать perf.

automobile автомобṅль m.
autunno óсень f.
azzurro голубóй

B
bagaglio багáж m.
bambino ребёнок m. (pl. дéти)
banca банк m.
barba бородá f.
bello красṅвый
benzina бензṅн m.
bere пить imperf./вṁпить perf.
bibita напṅток m.
bicicletta велосипéд m.
biglietto билéт m.
birra пṅво n.
blu сṅний
bocca рот m.
borsellino кошелёк m.
bottiglia бутṁлка f.
braccio рукá f.
bufera di neve метéль f.
buono 1 дóбрый 2 хорóший
business бṅзнес m.

C
caffè 1 (bevanda) кóфе m. 2 (locale) кафé n. 
caldo 1 (riferito a tempo atmosferico) жáркий 
2 (al tatto) горṙчий 3 (tiepido) тëплый

calzature óбувь f.
calzino носóк m. (pl. носкṅ)
cambio 1 (sostituzione) замéна 2 (quotazione) 
курс m. 3 (ad es. del treno) пересáдка f.

camera da letto спáльня f.
cameriere официáнт m., официáнтка f.
camicia рубáшка f.
campagna дерéвня f.
capelli вóлосы solo pl.
capire понимáть imperf./понṙть perf.
cappello 1 (copricapo) шлṙпа f. 2 (di pelliccia) 
меховáя шáпка f.

carne мṙсо n.
caro 1 (costoso) дорогóй 2 (gentile, premuro-
so) мṅлый

cartolina открṁтка f.
casa дом m. (pl. домá; stato in luogo: дóма, 
moto a luogo: домóй)

cassa 1 (ufficio) кáсса f. 2 (contenitore) ṙщик f.
castano 1 (riferito agli occhi) кáрий 2 (colore) 
каштáновый
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